
 

 

The mission of Saint Lucy Parish is to lead people  
to a transformative relationship with  

Jesus Christ and the Catholic Church. 
 We live our faith by welcoming and serving. 

2ND SUNDAY OF ADVENT                                                             DECEMBER 8, 2024 
2º DOMINGO DE ADVIENTO                                                           8 DE DICIEMBRE, 2024 

  2350 Winchester Blvd. 
 Campbell, CA 95008 

(408) 378-2464 
Text Line: 408-466-2800  

 Email: stlucyparishoffice@dsj.org   

 Facebook: SaintLucyParish 

Twitter @StLucyCampbell  

RECONCILIATION  
 

CONFESIONES 
 

Saturday / Sábado: 
3:30PM to 5PM 

www.stlucy-campbell.org 

La misión de la Parroquia de Santa Lucía es guiar a la 
comunidad a una relación transformadora con  

Jesucristo y la Iglesia Católica.  
Vivimos nuestra fe en el servicio  

y al dar la bienvenida.  
MASSES / MISAS 

Saturdays / Sábados 
8AM & 5:15PM 

 

Sundays / Domingos: 
7AM, 9AM, 11AM, & 5:30PM  

1PM & 7PM  
(Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM (English/Ingles) 

7PM Miércoles  
(Spanish/Español) 

 

ADORATION OF THE 
BLESSED SACRAMENT 

 

ADORACION DEL  
SANTISIMO SACRAMENTO 

 

Thursday / Jueves: 
9AM to 12PM 

 

LIVESTREAM 
 

TRANSMISIÓN EN VIVO 
 

Sundays / Domingos: 
11AM (English/Inglés),  
1PM (Spanish/Español) 

 

Weekdays / Días de la Semana 
8AM Tuesdays & Thursdays

(English/Ingles) 

Prepare the Way of the Lord: Part 1  
by Fr. Jon Pedigo 

 

Today’s Gospel reading, Luke 3:1-6, introduces 
the figure of John the Baptist. The opening verses 
of this passage provide intriguing details about 
the historical context. Luke places John’s ministry 
during the reign of Tiberius Caesar, with Pontius 
Pilate as governor of Judea and Herod Anti-
pas as tetrarch of Galilee. These details em-
phasize that the Roman occupation of Israel and 
Judea was firmly established, though fragmented 
in its administration. 
 

The Roman Empire imposed heavy taxes on subsistence farmers, which 
led to widespread economic hardship and displacement, especially in Gali-
lee. In turn, this region became a hotbed of dissent, giving rise to what 
could be described as “Messianic politics.” Many hoped for the restoration 
of Jewish sovereignty under a militaristic, strong-man Messiah who would 
drive out the Roman occupiers.  (Continued on page 4...)  

 

Preparen el Camino del Señor: Primera Parte  
 por el Padre Jon Pedigo  

 

La lectura del Evangelio de hoy, Lucas 3:1-6, presenta la figura de Juan 
el Bautista. Los primeros versículos de este pasaje brindan detalles intere-
santes sobre el contexto histórico. Lucas ubica el ministerio de Juan duran-
te el reinado de Tiberio César, con Poncio Pilato como gobernador de 
Judea y Herodes Antipas como tetrarca de Galilea. Estos detalles enfati-
zan que la ocupación romana de Israel y Judea estaba firmemente estable-
cida, aunque fragmentada en su administración. 

 

El Imperio Romano imponía fuertes impuestos a los agricultores de subsis-
tencia, lo que provocaba dificultades económicas generalizadas y despla-
zamientos, especialmente en Galilea. Como resultado, esta región se con-
virtió en un foco de disidencia, dando lugar a lo que podría describirse co-
mo "política mesiánica". Muchos esperaban la restauración de la soberanía 
judía bajo un Mesías militarista y fuerte que expulsara a los ocupantes ro-
manos. (Continúa en la página 4...)  



 

 

PARISH STAFF  
PERSONAL PARROQUIAL 

Welcome 
 

We welcome visitors and newcomers to St. Lucy Par-
ish. We encourage new parishioners to register as par-
ish members and become active in our parish commu-
nity. Registration forms are available on Web Site. 

Bienvenidos 
Le damos la bienvenida a los visitantes y recién llega-
dos a la Parroquia de Santa Lucía. Los invitamos a re-
gistrarse como miembros de la parroquia y participar 
activamente en nuestra comunidad. Los formularios de 
inscripción están disponibles en nuestro sitio Web. 

 

Rev. Rick Rodoni 
Pastor/Párroco 

408) 378-2464, x 118, rick.g.rodoni@dsj.org  
 
 

Rev. Jon Pedigo  
Parochial Vicar/Vicario Parroquial 

(408) 378-2464, x 105, jongregory.pedigo@dsj.org 
 
 

Mary Smith 
Catechetical Coordinator - English /  
Coordinadora de Catequesis - Inglés   

(408) 378-2464  x 107, mary.smith@dsj.org 
 

Alma Gamez 
Catechetical Coordinator - Spanish /  

Coordinadora de Catequesis - Español   
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 

 

Luciana Zuniga Angel 
Youth and Young Adult Ministry Coordinator /  

Coordinadora de Adolecentes y Jóvenes Adultos 
(408) 378-2464  x 103, Luciana.zunigaangel@dsj.org 

 

Sue Grover 
Principal of the School /Directora de la Escuela 

(408) 871-8023, sue.grover@stlucyschool.org 
 
 

Raymond Langford 
Parish Administrator / Administrador de la Parroquia 

(408) 378-2464  x 110, raymond.langford@dsj.org 
 
 

Shantha Smith 
Accounting / Contabilidad 

finance202@dsj.org 
 

Maricela Gallarate 
Office Manager / Gerente de Oficina 

(408) 378-2464  x 120, maricela.gallarate@dsj.org 
 
 

Administrative Assistant / Secretaria 
Ingi Ibarra 

(408) 378-2464  x 114, ingegerd.ibarra@dsj.org 
 

Alma Gamez 
(408) 378-2464  x 104, alma.gamez@dsj.org 
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WWW.FORMED.ORG 
Free Movies, readings and more 

 

Parish Office Hours  
Horario de Oficina Parroquial 

Monday, Wednesday & Thursday  
9:30 AM - 5 PM 

Tuesday    9:30 AM - 3 PM 
Friday    9:30 AM - 4 PM 
Sunday    2 PM - 4 PM 

 

Lunes, Miércoles y Jueves 
9:30 AM  a 5 PM 

Martes   9:30 AM a 3 PM 
Viernes 9:30 AM a 4 PM 
Domingo  2 PM a 4 PM 

 

email / correo electrónico:  
stlucyparishoffice@dsj.org, 
text / texto:  408-466-2800                 

voicemail / correo de voz: 408-378-2464  

 

SVDP/Outreach Services 
Oficina de Servicos Sociales 

 

(408) 378-8086 
svdp.stlucy@gmail.com  

 

Office Hours:  
Tuesday  11:00 AM – 12:00 PM 
Thursday  9:00 AM - 11:00 AM 

 

Horario de Oficina:  
Martes 11:00 AM  a 12:00 PM  
Jueves  9:00 AM - 11:00 AM 

For Faith Formation Information:  
 

Call or Text: 408-508-5153 
Email: stlucyparishoffice@dsj.org 

 

Faith Formation Office Hours: 
Monday - Thursday from 3 pm to 5 pm 

 

Para información sobre Catecismo:  
 

Llame or Mande un Texto:  408-508-5153 
Correo electrónico:  

stlucyparishoffice@dsj.org 
 

Horas de Oficina para Catecismo: 
Lunes a Jueves de 3 pm a 5 pm 

VOLUNTEERS / VOLUNTARIOS:  
 

For volunteer opportunities see our ministry list 
 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 

 

Para obtener una lista de todos los ministerios para 
oportunidades para voluntarios vea 

 www.stlucy-campbell.org/ministries/ 
 

Food Distribution at St. Lucy  
Every Friday 10 am to 12 pm in the Parking Lot 

 

Distribución de alimentos 
Todos los viernes de 10 am a 12 pm 



 

 

Collection / Colecta 

SACRAMENT OF BAPTISM: First  Saturday of each month at 
10 am. Visit stlucy-campbell.org for registration information at 
least 2 months in advance.  
SACRAMENT OF MATRIMONY: The couple must contact 
the Parish Office at least 6 months in advance for Marriage 
Preparation.  
RITE OF CHRISTIAN INITIATION OF ADULTS (RCIA):  
For adults inquiring about or preparing to become member of 
the Catholic Church, contact our Parish Office at 378-2464. 

SACRAMENTO DE BAUTISMO:  Tercer sábado de cada mes 
a las 10 am. Visite la oficina para obtener los formularios de 
inscripción. 
SACRAMENTO DE MATRIMONIO: La pareja debe co-
municarse con la Oficina Parroquial con 6 meses de antici-
pación para comenzar Preparación para el Matrimonio. 
RITO DE INICIACION CRISTIANA DE ADULTOS (RICA): Pa-
ra adultos que desean ser miembros de la Iglesia Católica o 
recibir sacramentos, comunicarse  con la Oficina de la Par-
roquia al 378-2464. 

Mass Intentions/Intenciones de la Misa 
December 9 - December 15 

9 de Diciembre al 15 de Diciembre  
Third Sunday of Advent 

 

Tercer Domingo de Adviento 
 
 
 

1st Reading / 1ª lectura:   
Zephaniah / Sofonías 3:14-18 
Responsorial Psalm / Salmo:  

Isaiah / Isaías 12:2-3, 4, 5-6  
2nd Reading / 2ª lectura:  

Philippians / Filipenses 4:4-7  
Gospel / Evangelio:  
Luke / Lucas 3:10-18  

 

DECEMBER 15TH READINGS 
 

LECTURAS PARA EL 15 DE DICIEMBRE 

 

READINGS FOR THE WEEK 
LECTURAS DE LA SEMANA 

 
 

Monday/Lunes: Gn 3:9-15, 20, Ps 98:1, 2-3ab, 3cd-4,  
Eph/Ef 1:3-6, 11-12, Lk/Lc 1:26-38 

Tuesday/Martes: Is 40:1-11, Ps 96:1-2, 3, 10ac, 11-12, 13,  
Mt 18:12-14 

Wednesday/Miércoles: Is 40:25-31, Ps 103:1-2, 3-4, 8, 10, 
Mt 11:28-30 

Thursday/Jueves: Zec/Za 2:14-17 or/o Rv/Ap 11:19a; 12:1-6a, 
10ab, Jdt 13:18bcde, 19,  Lk/Lc1:26-38 or/o Lk/Lc 1:39-47 
Friday/Viernes:  Is 48:17-19/Ps 1:1-2, 3, 4, 6, Mt 11:16-19 

Saturday/Sábado: Sir/Eclo 48:1-4, 9-11,Ps 80:2ac, 3b, 15-16, 
18-19, Mt 17:9a, 10-13 

Monday/
Lunes 

8AM 
 

Raymundo Q. Masilungan † 

Tuesday/
Martes 

8AM Shirley Harget † 

Wednesday/
Miércoles  

8AM 
 

7PM 
 
 

Jose Canadilla † 
Igleserio Castanares † 
Aurea Saavedra † 

Thursday/
Jueves 

8AM Special Intention for  
Eric Castillo  

Friday/
Viernes 

8AM Thresia Vadakumchery † 

Saturday/
Sábado 

8AM 
 

5:15PM 
Thresia Vadakumchery † 
 

 

Sunday/
Domingo 

7AM 
 
 
9AM 
 
11AM 
 
1PM 
 
5:30PM 
 
7PM 

Jackie Casey † 
Jack Goddard † 
 
People of the Parish 
 
Catherine Michelle Downey † 
 
Fidelina Garcia † 
 
Catherine Michelle Downey † 
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SECOND COLLECTION / SEGUNDA COLECTA 
 

There is no Second Collection scheduled for Next weekend.  
Thank you for your continued support. 

 

No hay segunda colecta programada para el próximo domingo.  
Gracias por su continuo apoyo.  

Please Pray for the Sick:  
Oremos por los Enfermos: 

Please Pray for the Deceased:  
Oremos por los Fieles Difuntos: 

  

Stewardship Report: St. Lucy Parish 
Actual Budget Variance Budget 
Sunday Collections     
July 6 – Nov 22, 2024 $385,911  in review   
YTD  (Nov 22, 2024) $385,911 in review   



 

 

(Continuación de la pagina 1) 
 

La mención que hace Lucas de Anás y Caifás (Lc 3:2), sumos sacerdotes del Segundo Templo, resalta la 
tensión entre los líderes religiosos y el pueblo. Muchos galileos y otros habitantes de fuera de Jerusalén con-
sideraban que la clase sacerdotal colaboraba con Roma y usaba su posición para mantener el poder. Esta 
desconfianza hacia los sacerdotes alimentó el creciente atractivo de la “política mesiánica”, que se refleja en 
la descripción crítica que hace Lucas de la élite del Templo. 
 

La “política mesiánica” no era puramente política. También tenía una dimensión profundamente espiritual y 
apocalíptica. Muchos judíos creían no solo en la restauración de su patria, sino también en la intervención 
divina. Anticipaban la ira de Dios sobre aquellos que traicionaban la Torá y el ideal de la soberanía judía. Es-
ta expectativa de una “ira venidera” (cf. Lc 3:7) se alineaba con las esperanzas apocalípticas de que el cos-
mos mismo ayudaría a liberar al pueblo judío. 
 

En este entorno sociopolítico y religioso encontramos a Juan el Bautista, una figura profética comparada 
con Elías. Juan es retratado como el que prepara el camino para el Señor (cf. Malaquías 3:1; 4:5-6; Lucas 
1:17, 3:4-6) y anuncia una colaboración cósmica divinamente orquestada que rompería el dominio del Impe-
rio sobre el pueblo judío. El acto de Juan de bautizar a la gente en el río Jordán (Lucas 3:3) evocaba el ritual 
judío de la mikvé, una práctica de purificación que simboliza una dedicación más profunda a Dios. Sin 
embargo, Juan infundió a este ritual un llamado al arrepentimiento, agregando una dimensión transfor-
madora. Su mikvé invitaba a los participantes a alejarse conscientemente de sus antiguas vidas, incluidos los 
vínculos con el Imperio, y a abrazar la esperanza mesiánica de un Israel liberado. 
 

Lucas también subraya la ubicación geográfica de la actividad bautismal de Juan, que es igualmente signifi-
cativa: el desierto y el río Jordán. El desierto recuerda la historia del Éxodo, donde los israelitas en-
frentaron desafíos y recibieron guía divina antes de entrar en la Tierra Prometida. Este paralelo sugiere que 
el camino hacia la liberación no es fácil ni individualista. Requiere sacrificio, esfuerzo comunitario y un movi-
miento colectivo hacia la promesa de Dios. 
 

Al reflexionar sobre el Evangelio de hoy, consideremos el poderoso simbolismo del ministerio de Juan. Su 
llamado al arrepentimiento y a la preparación para el reino de Dios resuena no solo como una directiva espi-
ritual, sino también como una invitación a la renovación comunitaria y a la acción valiente frente a la injusti-
cia. 

(Continued form page 1) 
 

Luke’s mention of Annas and Caiaphas (Luke 3:2), high priests of the Second Temple, highlights the tension 
between religious leaders and the people. Many Galileans and others outside Jerusalem viewed the priestly 
class as collaborators with Rome, using their position to maintain power. This distrust of the priests fueled the 
growing appeal of “Messianic politics,” which is reflected in Luke’s critical portrayal of the Temple elite. 
 

“Messianic politics” was not purely political. It also had a deeply spiritual and apocalyptic dimension. Many 
Jews believed not only in the restoration of their homeland but also in divine intervention. They anticipated 
God’s wrath upon those who betrayed the Torah and the ideal of Jewish sovereignty. This expectation of 
“coming wrath” (cf. Luke 3:7) aligned with apocalyptic hopes that the cosmos itself would aid in liberating the 
Jewish people. 
 

Within this socio-political and religious milieu, we encounter John the Baptist, a prophetic figure likened to Eli-
jah. John is portrayed as the one preparing the way for the Lord (cf. Malachi 3:1; 4:5-6; Luke 1:17, 3:4-6) and 
heralding a divinely orchestrated cosmic collaboration that would break the Empire’s stranglehold on the Jew-
ish people. John’s act of baptizing people in the Jordan River (Luke 3:3) echoed the Jewish ritual of 
a mikveh, a purification practice symbolizing a deeper dedication to God. John infused this ritual with 
the call to repentance, adding a transformative dimension. His mikveh invited participants to consciously turn 
away from their old lives—including ties to the Empire—and embrace the Messianic hope for a liberated Isra-
el. 
 

Luke named the geographic location of John’s baptismal activity which was equally significant: the wilderness 
and the Jordan River. The wilderness recalls the Exodus story, where the Israelites encountered challenges 
and divine guidance before entering the Promised Land. This parallel suggests that the path to liberation is 
neither easy nor individualistic. It requires sacrifice, communal effort, and collective movement toward God’s 
promise. 
 

As we reflect on today’s Gospel, let us consider the powerful symbolism of John’s ministry. His call to repent-
ance and preparation for God’s kingdom resonates not only as a spiritual directive but also as an invitation to 
communal renewal and courageous action in the face of injustice. 
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Calling all Instrumentalists  
 

The 5:30 Sunday choir is looking for in-
strumentalists! If you’re interested in us-
ing your musical gifts to serve, contact Talia 
Baugnon-Edwards, talia.baugnon@gmail.com. 5 

NO FLOWERS IN THE CHURCH DURING ADVENT ex-
cept for the celebration of Our Lady of Guadalupe. 
 

No habrá flores en la Iglesia durante el Adviento con ex-
cepción de la celebración de Ntra. Señora de Guadalupe. 

Christmas Flowers for the Church: Donation enve-
lopes are available on the tables at the main 
exits of the Church if you would like to donate to 
the St. Lucy Parish Christmas Flower Fund. 
 

Flores Navideñas para la Iglesia: Sobres 
de Donación están disponibles en las mesas en las sali-
das principales de la Iglesia si usted desea donar al 
fondo de Flores Navideñas de la Parroquia. 

Immaculate Conception  
of the Blessed Virgin Mary                           

Monday, December 9th     
   

Mass Schedule:  
8 AM (English) 

11:30 AM (School)  
 

La Inmaculada Concepción  
de Santa María Virgen 

Lunes, 9 de diciembre   
     

Horario de Misas:  
8 AM (Inglés) 

11:30 AM  (Misa de la Escuela)  
 

For Information on the Dispensation by Bishop 
Cantú in the Diocese of San José of the Solemnity of 
the Immaculate Conception Holy Day of Obligation 
see: https://www.dsj.org/dispensation-in-the-diocese

-of-san-jose-of-the-solemnity-of-the-immaculate-
conception-holy-day-of-obligation/ 

Vigilia de  
Nuestra Señora de Guadalupe  

Miércoles, 11 de diciembre  
  6:30 pm  Danzantes Aztecas 
  7:00 pm  Obra de la Virgen 

  8:00 pm  Rosario 
  9:00 pm  Adoración al Santísimo 
10:30 pm  Misa con Coros Unidos 
12:00 am  Mañanitas con música de Banda 

 

Fiesta de  
Nuestra Señora de Guadalupe 

Jueves, 12 de diciembre 
  6:30 pm  Danzantes 

  7:00 pm  Obra de la Virgen 
  9:00 pm  Misa con Mariachi 

  10:00 pm  Serenata a la Virgen con Mariachi 
 
 

Posadas  
Sábado 21 de diciembre,  

6 pm en frente de la Iglesia 

 

Feast of St. Lucy  
Friday,  December 13 

 

Mass Schedule 
   

8 AM Mass 
11:30 AM School Mass  

6 PM Mass  
7:30 PM Mass (Spanish)  

 

Fiesta de Santa Lucía  
Viernes, 13 de diciembre 

 

Horario de Misas 
 

8 AM Misa (Ingles) 
11:30 AM Misa de la Escuela 

  6 PM Misa (Ingles)  
7:30 Misa (Español) 

 

SIMBANG GABI at ST. LUCY 
An Advent Tradition 

 

Experience a Nine-Day Celebration of 
Masses to Honor the Blessed Virgin 

Mary  and to Usher in the Birth of Jesus. 
December 16 – 24, 2024  at 5:30 AM 

 

(Breakfast will be served following each Mass) 



 

 

SVDP / Outreach Corner 
Oficina de Servicios Sociales 

The St. Lucy Conference collection of non-perishable food items will be held on the weekend of December 
15th at the 5:15 pm mass and at all the masses held on Sunday. The most urgent need is for jars of jam, 
canned fruit and boxes of cereal. The SVdP baskets will be at the entrances to the Church. Thank you for 
your generous donations, remember if all Parishioner’s donated just one item, it would go a long way to feed 
those who are in need in our Parish. You can also make a donation online at https://paybee.io/@stlucy@48. 
 

La colecta de alimentos no perecederos de la Oficina de Servicios Sociales se llevará a cabo el fin 
de semana del 15 de diciembre en todas las misas. Necesitamos frascos de mermelada, frutas en-
latadas y cajas de cereales. Las canastas estarán en las entradas a la Iglesia. Gracias.  

Puede hacer una donación en línea en https://paybee.io/@stlucy@48. 
 
 
 

Giving Tree Program 2024 / Programa de Árbol de Dar  
 

The Giving Tree Program ends on December 22nd. If you took or plan to take an ornament off the 
tree, please return the gift by the 22nd. Each ornament has a specific item indicated. After purchas-
ing a gift, please attach the ornament, then place it in one of the boxes labeled “Giving Tree Dona-
tions” during the weekend masses. Your attention to the return date will be appreciated. 
 

If you purchase a gift card, please indicate the amount on the gift card, include the activation receipt, and 
place in an envelope addressed to St. Lucy SVdP Conference. Place this envelope in the Sunday collection 
basket or deliver to the St Lucy Parish Office. 
 

If you take an ornament with a rent donation indicated, you have three choices. Write a check to St. Vincent 
de Paul, Use Cash, Or the QR Code. There will be a small envelope attached. Please put a check or cash or 
a QR code receipt in the envelope. Place this envelope in the Sunday collection basket or deliver to the St 
Lucy Parish Office. 
 

Any form of monetary gift should be put in the collection basket during the offertory collection. 
Please do not put gift cards and monetary donations in the Giving Tree boxes. 
 
El programa Árbol de Dar termina el 22 de diciembre. Si tomo un adorno del árbol, devuélvalo antes del 22. 
Cada adorno tiene un elemento específico indicado. Después de comprar un regalo, pegue el adorno al rega-
lo y ponga el regalo en una de las cajas etiquetadas como “Giving Tree” durante las misas del fin de semana.  
 

Si compra una tarjeta de regalo, indique el monto en la tarjeta de regalo, incluya el recibo de activación y co-
lóquela en un sobre dirigido a la Oficina de Servicios Sociales/SVdP. Colóquelo en la canasta de la colecta 
del domingo o tráigalo a la Oficina Parroquial. 
 

Si toma un adorno con una donación para renta, tiene tres opciones. Escriba un cheque a nombre de San 
Vicente de Paúl, utilice dinero en efectivo o el código QR. Coloque el cheque, dinero en efectivo o un recibo 
con código QR en un sobre. Coloque este sobre en la canasta de la colecta del domingo o tráigalo a la ofici-
na parroquial. 
 

Cualquier forma de obsequio monetario debe colocarse en la canasta de la colecta. No coloque tarje-
tas de regalo ni donaciones monetarias en las cajas de “Giving Tree”. 

ADORATION OF THE BLESSED SACRAMENT 
Every Thursday:  9 AM - 12 PM,  Benediction 11:45 AM 

 

ADORACIÓN DEL  BENDITO SACRAMENTO 
Todos los jueves 9 AM a 12 PM,  Bendición: 11:45 AM    

ACTIVIDADES DEL GRUPO DE ORACION 
 

 - “Mensaje de Vida” cada viernes a las 7 pm.   

 - “Misas de Sanación” el primer Viernes de cada 
mes, a las 7 pm.                  Maria Elena (408) 391-6222  

 

Los invitamos a nuestras reuniones del 
grupo de Legión de Maria todos los 

Jueves a las 7 pm en el Salón PAC-B.  
Patricia Alvarado  408-489-7517 

The Knights of Columbus Daily Rosary  
via Zoom at 8 pm.  

The meeting id: 891 3125 2139, Passcode: Knights           

HOLY ROSARY to OUR MOTHER  
OF PERPETUAL HELP 

Every Wednesday at 6 PM in the Church 6 

 



 

 

 

 Marriage Help – Retrouvaille (pronounced retro-vi) has helped tens of thou-
sands of couples at all stages of disillusionment or misery in their marriage. This 
program can help you too. For confidential information about or to register for the 
January In-Person Marriage Program beginning with a weekend on January 17-19, 2025 call 408-605-4998 , 
email: SanJose@RetroCA.com or visit the web site at www.HelpOurMarriage.org 
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Holiday Bulletin Deadline Announcement: 
BULLETIN DATE DUE DATE & TIME 

Sun. Dec. 22, 2024 Wednesday. Dec. 11, 2024 

Sun. Dec. 29, 2024 Thursday, Dec. 19, 2024 

Sun. Jan 5, 2025 Thursday, Dec. 19, 2024 

Anuncio de Fechas de entrega de anuncios: 

BULLETIN  FECHA 

Dom. 22 de Dic. 2024 Miércoles, 13 de Diciembre 

Dom. 29 de Dic. 2024 Jueves, 19 de Diciembre 

Dom. 5 de Enero 2024 Jueves, 19 de Diciembre 

Beyond our Parish 

Solemn Vespers for the 
Jubilee Year of Hope 

 

On Sunday, January 12, at 
5 pam, in union with bish-
ops throughout the world, 
Bishop Cantú will have sol-
emn vespers to open the 
local observance of the Ju-
bilee Year 2025 at Cathe-
dral Basilica of St. Joseph. 
The motto of the Jubilee 
2025 is Pilgrims of Hope. 
The liturgy will include a 
procession and a special proclamation of the Jubi-
lee. All are welcome. 



 For ad info. call 1-800-950-9952 • www.4lpi.com   St. Lucy Church, Campbell, CA A 4C 05-1932

California

CatholicMatch.com/CA

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Joanne Sullins

 
Jsullins@4LPi.com • (800) 950-9952 x2662

GET READY FOR SPRING & SUMMER NOW!!
Call Now for a Free Consultation

Jose Molina | 408-858-2935 | molinajose218@yahoo.com
“Hablo Espanol”  |  Parishioner  | Lic.#1055082

Interior AND Exterior
Textured Walls

Acoustic Ceiling Removal
Wallpaper Removal

Dr. Christine Throm
Audiologist

Specializing in
hearing aid testing, evaluations,

fittings, and repairs.
15899 Los Gatos-Almaden Rd. Ste. 8

Los Gatos, CA 95032
(408) 354-1312

 
IF YOU LIVE ALONE

MDMedAlert!™
4 Ambulance 4 Police/Fire 
4 Family/Friends 4 GPS & Fall Alert

800.809.3570
/mo.$1995

Starting at

md-medalert.comCALL NOW!


